
CIDOC CRM 7.1.2 
French Translation

The project and its resources

58th CIDOC CRM & 51st FRBR/LRM00 CRM
19 - 22 March, 2024



At the meeting on December 6, 2022

● CHIN's obligations

● 5-step monthly process

● Tools
○ Translation process calendar (Google Calendar)

○ Translation activities tracking (Asana)

○ Style guide (Google Docs)

○ Translation process document (Google Docs)

○ Diagramming application (diagrams.net)

○ Transversal questions survey (Google Forms)

○ Translation website (Github and Github Pages)

● Contribution to the English version

Previous deck:



Who we are?
● Edition:

○ Marie-Pier Blain, Canada

○ Frédéric Bricaud, Canada

○ Camille Crevier-Lalonde, Musée de la civilisation, Quebec City, Canada

○ Stephen Hart, Universität Bern, Switzerland

○ Karine Léonard Brouillet, Canadian Heritage Information Network (CHIN), Ottawa, Canada

○ Marie-Élaine Mathieu, Musée de la civilisation, Quebec City, Canada

○ Philippe Michon, Canadian Heritage Information Network (CHIN), Ottawa, Canada

○ Marielle St-Germain, doctoral student at École de bibliothéconomie et des sciences de 

l'information at Université de Montréal, Montreal, Canada

● Technological architecture:

○ Nguyen Khanh Trang Dang, Canadian Heritage Information Network, Ottawa, Canada  

image: Flaticon.com



What have we done since the last 
presentation?
● Completed 7.1 translation

○ 2.5 years to complete the process

● Signed a Memorandum of Understanding between CIDOC and CHIN  

● Translated 7.1.2

○ 3 months to complete the process

● Provided 93 "small" edit proposals to improve the original version

● Posted our translations online in different formats and in different locations

○ PDF

○ DOCX

○ HTML

○ RDF

○ EPUB
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Where can you find our translations?
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Next steps
● Share the news regarding 7.1.2 translation

○ Mailing lists

■ International Day of the Francophonie

○ Conferences

● Implement our translation

● Translate and publish 7.1.3

● Adapt the diagrams following the new template (Issue #457)

● Share other potential issues with the SIG

● Create alternative texts for diagrams (?)
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Many thanks to
● All CIDOC CRM SIG editors

○ Advice and expertise

● Trilce Navarrete

○ Signing of the MoU

● Aleka Seliniotaki

○ Implementation of our translation on the CIDOC CRM website

● Eleni Tsouloucha

○ Implementation of our translation on the CIDOC CRM website

● Elias Tzortzakakis

○ Technical implementation

● OntoMe Team

○ Implementation of our translation on the OntoMe platform
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Any questions?
● Stephen Hart

○ Research Assistant

○ Digital Humanities / Data Science Lab, Universität Bern

○ stephen.hart@unibe.ch

● Philippe Michon

○ Semantic Web Analyst

○ Canadian Heritage Information Network

○ philippe.michon@pch.gc.ca  
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